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Abstract 

The compilers of certain poetic safines (manuscripts) often used sources beyond the divans of poets, 

including other safanes and collections. A comparative study of the contents of these sources reveals notable 

overlaps, suggesting that these collections were interrelated. This research examines the rubaʿis (quatrains) of 

Aṭṭar Nishaburi in Munis al-Aḥrar and Mukhtar-Nama, particularly focusing on the sections where these 

rTbaʿis appear. The analysis indicates that Jajarmi likely referred to Mukhtar-Nama as a source when 

compiling his work. Similarly, a comparative examination of the thematic organization and shared rubaʿis in 

Rubaʿi-Nama (MS No. 2051, Aya Sofya Library) and Nuzhat al-Majalis demonstrates that the compiler of 

the Aya Sofya manuscript was influenced by Nuzhat al-Majalis in both structure and content, utilizing Jamal 

Khalil Shirwan’is selection alongside other sources. Furthermore, Safina-yi Kohan-i . ubaʿiyat and MS No. 

487 (Lala İsmail Library) share numerous rubaʿis, suggesting a common source used by their compilers. A 

detailed comparison of the rubaʿis attributed to Fakhr al-Din Mubarakshah and other shared quatrains 

between these two sources supports this hypothesis. 
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Introduction 

Since approximately the seventh century AH, literary enthusiasts in Persian-speaking communities have 

increasingly compiled anthologies of prose and verse. These collections were often drawn from diverse 

sources, serving as companions during travel or at home. Some were intended for personal use, while others 

were prepared as gifts for dignitaries or upon their request. 

The rubaʿi form held a special place in these anthologies due to its brevity, impact, and thematic 

versatility, making it a favorite of both poets and poetry enthusiasts. In addition to collections solely 

dedicated to rubaʿis, some compilers allocated sections of their safines to this poetic form. The widespread 

presence of r"naʿis within these manuscripts highlights their significance and popularity. 

This raises three question: 1) What sources did the compilers of these poetic safines rely on for their 

selections? 2) Were their choices limited to the divans of individual poets? 3) What relationships existed 

between these safines, and what do these relationships reveal about the literary culture of their time? 

Evidence suggests that divans were not the sole sources for the compilers. Other safines and collections 

also served as key references. Comparative analysis of these manuscripts reveals overlapping content, 
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shedding light on the interconnections between literary works and the shared aesthetic preferences of 

different literary communities. 

 

Materials and Methods 

This study employs a descriptive-analytical approach to explore structural and content-based similarities 

among certain ancient safines and collections. It identifies shared rubaʿis and examines the relationships 

between these sources. 

 

Research Findings 

This research identifies a connection between Munis al-Aḥrar fi Daqaʾiq al-Ashʿar by Muḥammad ibn Badr 

Jajarmi and Mukhtar-Nama by ʿAṭṭar Nishaburi, demonstrating their interrelation. A comparative analysis of 

the content and thematic organization of Nuzhat al-Majalis and Rubaʿi-Nama (MS No. 2051, Aya Sofya 

Library) reveals that the compiler of the latter was influenced by Nuzhat al-Majalis. Additionally, the study 

shows that one of the scribes of MS No. 487 (Lala İsmail Library), ʿAbd al-Karim ibn Aṣil Jarburdi, likely 

used a common source with the compiler of Safina-yi Kohan-i Rubasiyat when selecting rubaʿis. 

 

Discussion of Results and Conclusion 

Munis al-Aḥrar fi Daqaʾiq al-Ashʿar is a collection compiled and written by Muḥammad ibn Badr Jajarmi in 

741 AH. It is organized into 30 chapters, with Chapter 28 dedicated to rubaʿis, containing 467 quatrains 

divided into 35 sections. This chapter includes 40 rubʿʿ is attributed to ʿAṭṭar Nishaburi. The similarities 

between these r. baʿis and their placement in Mukhtar-Nama suggest that Jajarmi consulted Mukhtar-Nama 

during the compilation of his work. 

Manuscript No. 2051 (Aya Sofya Library) is a compilation of treatises and poems, written by Maḥmud 

ibn Aḥmad ibn Maḥmud al-Tabrizi al-Sarraj in 730 AH. A significant portion (folios 253v–303r) is a Rubaʿi-
Nama with 768 quatrains, organized thematically without attribution to specific poets. The orderly 

arrangement of its opening sections suggests that the compiler relied on specific sources, presenting rubaʿis 

sequentially from these references. Notably, the thematic structure and the presence of 164 shared rubaʿis in 

both this Rubaʿi-Nama and Nuzhat al-Majalis imply that the latter served as one of its sources. This 

connection highlights the prominence of Nuzhat al-Majalis in the literary culture of northwestern Iran during 

the eighth century AH. 

Abd al-Karim ibn Aṣil Jarburdi, one of the scribes of MS No. 487 (Lala hsmail Library), compiled 34 

iubaʿis by Fakhr al-Din Mubarakshah in Egypt between 741 and 742 AH. Fourteen of these quatrains also 

appear in Safina-yi Kohan-i Rubaʿiyat under Mubarakshah’s name. The notable overlap and consistent 

transcription of these rubaʿis suggest that Jarburdi and the compiler of Safina-yi Kohan-i Rubaʿiyat used a 

shared source for their selections. 
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 چکیده

اسوتفاده منبو   منبلوۀهای دیگور نیوب بوه ها و مجموعوهسوفینهاز علاوه بر دیووان شواعران،  ،های شعریسفینه برخی از گردآورندگان

توان اشتراکاتی را یافت که حاکی از ایون مسوهله اسوت. در پوژوهش حااور بوا با بررسی تطبیقی محتویات این مناب  می .اندکردهمی

ده، نشان داده شده است که احتمالوا  و فصولی که این رباعیات در آن آم مختارنامهو  الاحرارمونسبررسی رباعیات عطار نیشابوری در 

همچنوین، بوا بررسوی شوک   منب  استفاده کرده است. منبلۀرا پیش چشم داشته و از آن به  مختارنامهدر تدوین کتاب خود، جاجرمی 

احتمالوا  ، نشان داده شده اسوت کوه نبهۀالمجالسکتابخانۀ ایاصوفیا و  9051نامۀ مجموعۀ شمارۀ بندی و رباعیات مشترک رباعیفص 

الگوبرداری کرده و در انتخاب و نق  رباعیات، از  نبهۀالمجالسبندی مجموعه رباعیات خود از گردآورندۀ مجموعۀ ایاصوفیا در فص 

کتابخانوۀ لالااسوماعی   481و مجموعۀ شومارۀ  سفینۀ کهن رباعیاتگبیدۀ جمال خلی  شروانی در کنار منابعی دیگر، بهره برده است. 

دیگر منابعی هستند که رباعیات مشترک آنها در این مقاله بررسی شده است. با بررسی رباعیات فخرالودیین مبارکشواه و چنود ربواعی 

بووده اسوت و   یماعلالااسو ۀاز کاتبان مجموع یکیکه  یجاربرد  یبن اص میعبدالکر که مشترک دیگر در این دو منب  نشان داده شده

  .اندکرده استفاده مشترک یمنبع از اتیرباع یبرخ نشیگب در احتمالا  ،اتیرباع کهن ۀنیسف ۀگردآورند
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 . مقدمه1

هایی از انووا  نموم و هجری به گردآوری گبیوده زبان حدودا  از قرن هفتمدوستان در جوام  فارسیادیبان و ادب

کردنود توا همودم های خود را از مناب  مختلف در دفاتری ثبت میاند. ایشان برگبیدهنثر گرایشی روزافبون داشته

منصوبان آنها و دیگران در سفر و حضر باشد. این دفاتر گاه برای استفادۀ شخصی و گاه برای پیشکش بوه صاح 

 شده است.ها گردآوری مییا به سفارش آن

اند. قوالبی کوه بوه دلیو  کوتواهی، ای به قالو  ربواعی داشوتهها معمولا توجه ویژهگردآورندگان این مجموعه

هایی تأثیرگذاری و تنو  مضامین درخور بیان در آن، محبوب شاعران و شعردوستان بوده است. در کنار مجموعوه

ها بخشی از مجموعۀ خوود را بوه رباعیوات اختصواص مدوینان سفینهاز  که صرفا  به رباعی اختصاص دارد، برخی

دهندۀ اهمیت و محبوبیت ایون قالو  ها نشانها و مجموعههمچنین، کثرت رباعیات پراکنده در دل سفینه اند.داده

 شعری است.

منوابعی های شعری، منتخبات خود را از چه شود این است که گردآورندگان سفینهپرسشی که اینجا مطرح می

ها بوا یکودیگر چگونوه شده است؟ رابطۀ این سفینهاند؟ آیا این گبینش تنها از دیوان شاعران انجام میگبیدهبرمی

 تواند باشد؟ ای میبوده است؟ این روابط بیانگر چه مسهله

دوینان ایون م نبوده است. های شعریگردآورندگان سفینه دیوان شاعران تنها منب  ،از شواهد پیدا استکه چنان

با بررسی تطبیقی محتویات این منواب   اند.منب  پیش چشم داشته منبلۀهای دیگر را نیب به ها و مجموعهسفینهآثار، 

این اشتراکات بیوانگر روابوط ادیبوان و روایوی متوون در  توان اشتراکاتی را یافت که حاکی از این مسهله است.می

 کند.قۀ غال  در جوام  مختلف ادبی را آینگی میهای مختلف است؛ همچنین، ذوق و سلیدوره

ها بوا هایی که برخوی از مجموعوهدر کنار شباهت دادن ارتباط میان این مناب  کار چندان آسانی نیست.نشان اما

کنود. اومن اینکوه ها را بوا یکودیگر دشووار میهایی نیب هست که بررسی نسبت مجموعهیکدیگر دارند، تفاوت

های موجوود ها و تفاوتبسا شباهتها را نباید از نمر دور داشت. چههای غیراصلی سفینهسخهتصرف کاتبان در ن

 حاص  دخالت کاتبان نسخ باشد.

ها و های برخوی از سوفینهتحلیلوی شوباهت-در پژوهش حااور کوشویده شوده اسوت توا بوا روش توصویفی

 اط این مناب  با یکدیگر نشان داده شود.های کهن در ساختار و رباعیات مشترکشان بررسی شود و ارتبمجموعه

 

 . پیشینۀ پژوهش2

ای شوده های کهن، به ارتباط آنهوا بوا دیگور منواب  اشوارهها و سفینهشده دربارۀ جُنگهای انجامدر بیشتر پژوهش

(، اشوتراکات 115-91 ، ص.1190شمس حواجی، ) سفینۀ شمس حاجیاست؛ برای مثال: میلاد عمیمی در مقدمۀ 

نیوب در مقدموۀ ایون  سفینۀ کهن رباعیواتکرده است. مصحیحان  بررسیالاحرار مونساین سفینه را با منابعی چون 

، 1195سوفینۀ کهون رباعیوات، اند )بررسی کرده نبهۀالمجالستصحیح شباهت ساختار و رباعیات این سفینه را با 

جواجرمی را  الاحرارمونس، ارتباط این جُنگ با «جُنگ زیلوفاف»قلعه در مقالۀ (. همچنین، صفری آق19-10ص. 

 (.  151-156، ص. 1191قلعه، صفری آقنشان داده است )
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توجه  نبهۀالمجالسو  ایاصوفیا ۀمجموع ۀنامیبه ارتباط رباع ترشیپژوهشگران پ بیمناب  پژوهش حاار ن انیم در

 داده شده است. حیاند که در بخش مربوط به آن، تواکرده

 

 هانامهها و رباعی. بررسی اشتراکات مجموعه3

 الاحرار و مختارنامهمونس. 3-1

ق گوردآوری و 141ای است که آن را محمید بن بودر جواجرمی در سوال مجموعه الاشعارالاحرار فی دقایقمونس

شواعر در  900ای از اشوعار نبدیوب بوه گبیوده ،کتابت کرده است. این مجموعوه در سوی بواب تودوین و در آن

 های مختلف گرد آورده شده است. قال 

تهیوه الواحرار مونسود از نسوخۀ در ابتدای عکسی که بورای خو 1108محمید قبوینی در یادداشتی که در سال 

قبوینوی، ) بیست مقالۀ قبوینویکرده بود، نوشته است، این مجموعه را مفصلا  معرفی کرده است. این یادداشت در 

( نیوب چواش شوده اسوت. ی-، ص. ب1111اجرمی، جو) الواحرارمونس( و مقدمۀ موتن چواپی 9/184 ، ج.1119

 منتشر کرده است. 1150و  1111های را تصحیح و در دو جلد به سال الاحرارمونسمیرصالح طبیبی متن 

ربواعی گورد آورده شوده اسوت.  461به رباعیوات اختصواص یافتوه و در آن الاحرار مونسوهشتم باب بیست

ول بر اساس مواو  رباعیات تدوین شوده؛ در بندی شده است. اکثر این فصدسته 1فص  15رباعیات این باب در 

 بندی بوده است.برخی نیب صنعت و آرایۀ به کار رفته در رباعیات یا سرایندۀ آنها، مبنای فص 

در  مختارناموهو الواحرار مونسرباعی به نام عطار آمده است.  40 الاحرارمونسوهشتم در فصول مختلف باب بیست

 :بررسی شده استهایی دارند که در ادامه رباعیات عطیار و فصولی که این رباعیات در آن آمده است، قرابت

شوود. ایون در توحید است و با چهوار ربواعی از عطیوار آغواز می الاحرارمونسوهشتم و فص  اول باب بیست

 نیب هست: مختارنامهآنها، رباعی آغازین با همین مواو  هستند و نخستین  مختارنامهرباعیات همه از باب اول 
   المحقیقین عطیار فرماید برید الله مضجعهملب

 ای پووووواکی توووووو منوووووبیه از هووووور پووووواکی
 

 قدیوسوووووی توووووو مقووووودیس از ادراکوووووی 
 

 در راه توووووو صووووودهبار عوووووالم گوووووردی
 

 در کووووووی توووووو صووووودهبار آدم خووووواکی 
 

 (.1 مارۀ، رباعی ش15، ص. 1186 ،عطار نیشابوری؛ 1116-1115، ص. 1150جاجرمی، )

   ایضا  له

 جووان محووو شوود و یووب سوور مویووت نشووناخت
 

 دل در خون گشوت و خواک کویوت نشوناخت 
 

 ای از سووور موووویی دو جهوووان کووورده پدیووود
 

 کووس در دو جهووان ز هووی  سووویت نشووناخت 
 

 (.5، رباعی شمارۀ 15 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1116 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 نوووه عقووو  بوووه سووورحدی کموووال توووو رسووود
 

 نوووه جوووان بوووه سوووراچۀ جلوووال توووو رسووود 
 

 گوووور جملووووۀ ذریات جهووووان دیووووده شووووود
 

 ممکووون نبوووود کوووه در جموووال توووو رسووود 
 

  .(18، رباعی شمارۀ 11 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1116 ، ص.1150 ،جاجرمی)

                                                           
 آمده است، در متن وجود ندارد.« وپنجم در بیچارگیفص  سی»عنوان  بافص  برشمرده شده، اما آنچه در این فهرست  16. در فهرست آغازین این باب 1 
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 ، ص.1196محمید بون یمموور، نق  شده ) «و له ]مولانا فخرالدیین الرازی[»با عنوان  سفینۀ ترمددر  فوق رباعی

در میوان  (.99 ، ص.1166اوحدالودیین کرموانی، نیوب آموده اسوت ) کرمانیدیوان رباعیات اوحدالدیین  ( و در411

 ،میرافضولینب: )رباعی مطابقت دارد این رباعیات اوحدالدیین کرمانی رباعی دیگری هست که در بیت نخست با 

 (.181 ، ص.1194

   ایضا  له

 ایچوووه بقوووایی کوووه نوووهای عوووین بقوووا در 
 

 ایدر جوووای نوووه و کووودام جوووایی کوووه نوووه 
 

 ای ذات توووو از جووووای و جهووووت مسووووتمنی
 

 ایآخووور توووو کجوووایی و کجوووایی کوووه نوووه 
 

 . (15، رباعی شمارۀ 19 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری ؛1116 ، ص.1150 ،جاجرمی)

سوفینۀ ، بدون ذکر نوام سوراینده؛ ر954 ق، گ.110سریاج تبریبی، مناب  پیش رو نیب آمده است: )رباعی بالا در 

، 509توا، ص. عار، بیاشو سوفینۀ، با اختلاف در مصر  نخسوت؛ «عمر خییام»، به نام 85 ، ص.1195 کهن رباعیات،

 (.194 ، ص.1161باباافض ، ، با اختلاف در مصر  نخست؛ 199 ، ص.1161 ،شیدیربدون ذکر نام سراینده؛ 

با همین  مختارنامهو فص  دوم که در نعت رسول است چهار رباعی دارد که همه از عطیار است و از باب دوم 

 مواو  نق  شده است:

   ملب المحقیقین عطیار فرماید رحمۀ الله علیه

 هووووم رحمووووت عووووالمی ز مووووا ارسوووولناک
 

 هووووووم مایووووووۀ آفرینشووووووی از لولوووووواک 
 

 حووق کوورده نوودا بووه جانووت ای عووالم پوواک
 

 لولوووواک لنووووا لمووووا خلقووووت الافلوووواک 
 

 .(108، رباعی شمارۀ 81 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1111 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 ده ملووووب انبیووووا کیسووووت توووووییفرمووووان
 

 مصوووداق تعوووبی مووون تشوووا کیسوووت توووویی 
 

 نمر لقووووود رآ کیسوووووت تووووووییروشووووون
 

 دامووون خلووووت دنوووی کیسوووت تووووییهم 
 

  .(110، رباعی شمارۀ 88 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1111 ، ص.1150 ،جاجرمی)

ایاصوووفیا کووه در نعووت  9051نامووۀ پایووانی مجموعووۀ شوومارۀ در فصوو  دوم از بوواب اول رباعی ربوواعی فوووق

 (.ش954ق، گ. 110سریاج تبریبی، بدون ذکر نام سراینده آمده است )، سییدالمرسلین است

   ایضا  له

 صوودری کووه ز هوور چووه بووود برتوور او بووود
 

 مقصووووود ز اعووووراه و ز جوووووهر او بووووود 
 

 آنجووووا کووووه میووووان آب و گوووو  بووووود آدم
 

 در عووووالم جووووان و دل پیمبوووور او بووووود 
 

 .(105، رباعی شمارۀ 81 ، ص.1186 ،نیشابوریعطار  ؛1118-1111، ص. 1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 زآن پووویش کوووه نوووه خیموووۀ افلووواک زدنووود
 

 وآن خیموووه بوووه گووورد توووودۀ خووواک زدنووود 
 

 در عوووووالم جوووووان برابووووورش بنشسوووووتند
 

 بووور قصووور قووودم نوبوووت لولووواک زدنووود 
 

 .(101، رباعی شمارۀ 81 ، ص.1186 ،نیشابوریعطار ؛ 1118 ، ص.1150 ،جاجرمی)
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سه رباعی به نام عطار آمده است. یکوی از ایون رباعیوات در « فص  سوم در کمالییت نفس و پیری»و در پایان 

وچهارم در صفتِ پیری و آخور باب بیست»ق، ذی  عنوان 819نیامده و دو رباعی دیگر در نسخۀ موریخ مختارنامه 

 آمده است:« عمر

   الله علیه فرماید رحمۀ عطیار

 چووون روی بووه پنجوواه و بووه شسووت آوردیووم
 

 چیوووبی کوووه نبایسوووت بوووه دسوووت آوردیوووم 
 

 بسوووویار چووووو سوووورو سوووورفرازی کووووردیم
 

 تووووا عاقبووووت کووووار شکسووووت آوردیووووم 
 

 .(، با قدری اختلاف در بیت دوم9194، رباعی شمارۀ 169 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1119 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 گفووووتم چووووو دمیوووود صووووبح روزافووووروزم
 

 دیگووور نبوووود چوووو شوووم  هووور دم سووووزم 
 

 خووود گوورد رخووم چووو صووبح پیووری بدمیوود
 

 برآمدن فروشوووووود روزمزیوووووون صووووووبح 
 

 .نیامده است( مختارنامهدر ؛ این رباعی 1119، ص. 1150جاجرمی، )
   ایضا  له

 دردا کوووووه جووووووانی ز بووووورم دور رسوووووید
 

 صووود گونوووه بلوووا در مووون رنجوووور رسوووید 
 

 کووووووافور دمیوووووود از بنوووووواگوش بوووووورون
 

 یعنووی کووه کفوون سوواز کووه کووافور رسووید 
 

 .(9196 ، رباعی شمارۀ169 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1119 ، ص.1150 ،جاجرمی)

در » مختارناموهوچهوارم از عطیار اسوت و از بواب چه « فص  پانبدهم در وصف شراب»و چهار رباعی پایانی 

 نق  شده است:« قلندریات و خمریات

   الله علیه عطیار فرماید رحمۀ

 چووون صووبح دمیوود و داموون شوو  شوود چوواک
 

 برخیووووب صووووبوح کوووون چرایووووی غمنوووواک 
 

 صوووبح بسووویار دمووودموووی نووووش دموووی کوووه 
 

 او روی بووه مووا کوورده و مووا روی بووه خوواک 
 

 .(1114، رباعی شمارۀ 998 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1115 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 مهتووووواب فتووووواد در گلسوووووتان امشووووو 
 

 گوووو  روی نمووووود از گلفشووووان امشوووو  
 

 نتووووان خفوووترنوووگ کوووه میگ درده موووی 
 

 هباردسوووووووتان امشووووووو  1از مشوووووووملۀ 
 

 .(1119، رباعی شمارۀ 999 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1115 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 خوووون شووود جگووورم بیوووار جوووام ای سووواقی
 

 کوواین کووار جهووان دم اسووت و دام ای سوواقی 
 

 مووی ده کووه گذشو]وووت[ عموور و بگذاشووته گیوور
 

لام ای سوووواقی   روزی دوسووووه نیووووب والسووووی
 

  .(1611، رباعی شمارۀ 994 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1115 ، ص.1150 ،جاجرمی)

ق، 110سوریاج تبریوبی، ) سراینده آمده اسوتبدون ذکر نام نیب،  ایاصوفیا 9051در مجموعۀ شمارۀ  بالا رباعی

 .(ر960 گ.
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   ایضا  له

 تووا کووی گووویی ز چووار و هفووت ای سوواقی
 

 توووا چنووود ز خوووار و گووو  تفوووت ای سووواقی 
 

 هووین قووول بگووو کووه فوووت شوود ای مطوورب
 

 هووان بوواده بووده کووه عموور رفووت ای سوواقی 
 

 .(1686، رباعی شمارۀ 995 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1115 ، ص.1150 ،جاجرمی)

ربواعی دوم را عطوار در پاسوخ  ،آمده که به زعم جاجرمی« فص  نهم در رباعیات نقیضه»همچنین دو رباعی زیر در 

 همین ترتی ، در پی هم آمده است:با  مختارنامهوچهارم باب چه  رباعی نخست سروده است. این دو رباعی در
   لاادری قایله

 هووووم سووووببۀ سرسووووبب برسووووت ای سوووواقی
 

 هووم گوو  بووه گلوواب روی شسووت ای سوواقی 
 

 چوووون یاسووومن لطیوووف را شووواخ شکسوووت
 

 کوووی توبوووۀ موووا بوووود درسوووت ای سووواقی 
 

 .(1689 ، رباعی شمارۀ995 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1151 ، ص. 1150 ،جاجرمی)

   :عطیار فرماید

 چوووون گووو  بشوووکفت در بهوووار ای سووواقی
 

 توووا کوووی نهووودم زمانوووه خوووار ای سووواقی 
 

 در پوووویش صووووراحیی و در کووووف جووووامی
 

 زار ای سووواقیخطی بوووه سوووببهبوووا سوووببه 
 

 .(1681، رباعی شمارۀ 995 ، ص.1186 ،نیشابوری عطار؛ 1158 ، ص.1150 ،جاجرمی)
در » مختارناموهوپنجم نیب از عطیوار اسوت و از بواب چهو « فص  هفدهم در وصف گ »و چهار رباعی پایانی 

 نق  شده است:« معانیی که تعلق به گ  دارد
   المحقیقین عطیار فرمایدملب

 پرسووووتگر گوووو  عشوهاز دسووووت گلوووواب
 

 در خووواک نشسوووتکوووه چناندر پوووای آمووود  
 

 گفووتشوود ز درد و بلبوو  میگوو  خووون می
 

 آخوور بووه چنووین خووون کووه بیالایوود دسووت 
 

 .(1119، رباعی شمارۀ 101 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1180 ، ص.1150 ،جاجرمی)
   ایضا  له

 گووو  گفوووت کوووه توووا روی گشوووادند مووورا
 

 پوووای سووور بدادنووود موووراهوووم بووور سووور  
 

 خواننووووودهرچنووووود لطیوووووف عوووووالمم می
 

 بنگووور توووو کوووه چوووه خوووار نهادنووود مووورا 
 

 .(1151، رباعی شمارۀ 101 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1180 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 گوو  گفووت موورا خووون جگوور خواهوود ریخووت
 

 رهووم کنووار زر خواهوود ریخووتبوور خوواک  
 

 ای ابوووووور بیووووووا و آب زن بوووووور رویووووووم
 

 گر خواهووود ریخوووتکووورب رخ مووون گلووواب 
 

 .(1156، رباعی شمارۀ 101 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1180 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 آن نقوووود نگوووور کووووه در میووووان دارد گوووو 
 

 کووووه کنووووار زرفشووووان دارد گوووو  یعنووووی 
 

 خنووودد کوووه زعفوووران خوووورد بسووویگووو  می
 

 شووب نیسووت در آن کووه زعفووران دارد گوو  
 

 .(1191، رباعی شمارۀ 101 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری ؛1181-1180 ، ص.1150 ،جاجرمی)
وهفتم و های چهو شود. این رباعیات از باببا پنج رباعی از عطیار آغاز می« فص  هجدهم در وصف شم »و 

 نق  شده که دربارۀ شم  است: مختارنامهوهشتم چه 
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 1اللووهه دالمحقیقین فریدالوودیین عطیووار فرمایوود تممیووملووب

 برحمته

 

 امشوووومعم کووووه چنووووین زار و نووووبار آمووووده
 

 امآموووووودهدر سوووووووختن و گریووووووۀ زار  
 

 آتوووش و موون هموووه شووو  9از اشووب بمیووورد
 

 امبار آمووودهچوووون شوووم  ز آتوووش اشوووب 
 

 .(1859، رباعی شمارۀ 116 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1181 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 آیوووودشوووومعم کووووه حریووووف از آتشووووم می
 

 آیووووودکشوووووم میپیشوز اشوووووب هموووووه  
 

 در سووووز مصووویبت فوووراق توووو چوووو شوووم 
 

 آیووودبووور خوووویش گریسوووتن خوشوووم می 
 

 .(1861، رباعی شمارۀ 118 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1181 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 گفووووتم شوووومعا چنوووود گوووودازی مگووووداز
 

 از پووووردۀ راز گفتووووا تووووو خبوووور نووووداری 
 

 چووون نگوودازد کسووی کووه او را همووه شوو 
 

 بووور سووور دو موکیووو  بوووود از آتوووش و گووواز 
 

 .(1886، رباعی شمارۀ 190 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1181 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 شوووم  آمووود و گفوووت توووا تووونم زنوووده بوووود
 

 سووور مووون آتوووش سووووزنده بوووودجوووان بووور  
 

 شوووواید کووووه موووورا دیوووودۀ گرینووووده بووووود
 

 توووا از چوووه بوووه سووور بریووودنم خنوووده بوووود 
 

 .(1919، رباعی شمارۀ 195 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1181 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 فووروزم همووه شوو شووم  آموود و گفووت می
 

 سوووختن اسووت همچووو روزم همووه شوو کووب  
 

 هرچنوووود زبووووان چوووورب دارم همووووه روز
 

 سووت کووه سوووزم همووه شوو زبانیاز چرب 
 

 .(1981، رباعی شمارۀ 111 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1181 ، ص.1150 ،جاجرمی)

است. در قسمتی از این فص  که ل  و دهان « فص  نوزدهم در وصف چشم و ل  و دهان و میان معشوق»و 

 «در صفت ل  و دهان معشووق»مختارنامه وهشتم شده، چهار رباعی از عطیار آمده که به باب سی وصفمعشوق 

 متعلق است:
   عطیار فرماید فی المعنی

 افتووووداز وعوووودۀ کووووژ دل بووووه غمووووت می
 

 افتوووودکژگووووویی راسووووت کمووووت میوز  
 

 گوووووییجانووووا سووووخن شکسووووته زآن می
 

 افتووودکوووب تنگوووی جوووای بووور هموووت می 
 

 .(1511، رباعی شمارۀ 919 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری ؛1186 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   و له فی المعنی

 لعوووو  تووووو بوووورات کووووامرانی دهوووودم
 

 منشوووور بوووه عمووور جووواودانی دهووودم 
 

 بووور روی توووو صووود بوووار بمیووورم هووور روز
 

 تووووا لعوووو  تووووو آب زنوووودگانی دهوووودم 
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 .1(9110، رباعی شمارۀ 150 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1186 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   و له فی المعنی

 گفووووتم شوووووکری از دهنووووت در گوووووذری
 

 ناگووووه ببوووورم کووووه تووووا بیووووابم دگووووری 
 

 گفتووووا دهنووووی چووووو چشووووم سوووووزن دارم
 

 بیووورون نشوووود ز چشوووم سووووزن شوووکری 
 

 .(1594، رباعی شمارۀ 911 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1181 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   و له فی المعنی

 دل مسووووت بتووووی عهدشووووکن دارم موووون
 

 بوووا او بوووه یکوووی بوسوووه سوووخن دارم مووون 
 

 گفوووتم شوووکری، گفوووت کوووه تعجیووو  مکووون
 

 بشووونو سوووخنی کوووه در دهووون دارم مووون 
 

 .(1595، رباعی شمارۀ 911 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1181 ، ص.1150 ،جاجرمی)

یابود. ایون چهوار و پیوسته به رباعیات فوق، رباعیات عطیار با چهار رباعی در وصف میوان معشووق اداموه می

نق  شده است. توایح اینکه جاجرمی در عنووان « در صفت میان و قد معشوق» مختارنامهونهم رباعی از باب سی

ت. با احتساب این دو رباعی، رباعیاتی کوه را از قلم انداخته اس« و له»رباعیات سوم و چهارم عطار در این بخش، 

 رسد:می 49به نام عطیار آمده است، به عدد  الاحرارمونسدر 
   و له ایضا  در وصف میان معشوق

 گفوووتم کوووه توووو را عقووو  موووه تابوووان گفوووت
 

 گفتوووا کوووه ز دیووووانگی و نقصوووان گفوووت 
 

 موووویی 9گفوووتم کوووه میوووان توسوووت ایووون یوووا
 

 گفووتگفتووا کووه در ایوون میووان سووخن نتوووان  
 

 . (1511، رباعی شمارۀ 915 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری ؛1181 ، ص.1150 ،جاجرمی)

ق، گ. 110سریاج تبریبی، ) بدون ذکر نام سراینده آمده استنیب ایاصوفیا  9051در مجموعۀ شمارۀ  بالا رباعی

 .(ر911
   و له فی المعنی

 ای عقوووو  ز شوووووق تووووو فمووووان دربسووووته
 

 در وصوووف توووو دل از دل و جوووان دربسوووته 
 

 و ای پوویش میووان تووو کووه گووویی عوودم اسووت
 

 سووت میووان دربسووتههوور جووا کووه وجودی 
 

 .(1515، رباعی شمارۀ 915 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1181 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   فی المعنی

 بینم مووونجانوووا چوووو بووورت حریووور موووی
 

 بینم موووووندل در غوووووم او اسووووویر موووووی 
 

 میوووان میوووان چوووون مووووی توووو راای موی
 

 بینم مووونسوووت کوووه در خمیووور مووویمویی 
 

 .(1516، رباعی شمارۀ 915 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1181 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   فی المعنی

 رنگ آیووودجوووایی کوووه چنوووان خوووط سووویه
 

 شووب نیسووت کووه پووای حسوون در سوونگ آیوود 
 

 وآن را کووووه میووووان بووووود بوووودان بوووواریکی
 

 نووووادر نبووووود اگوووور قبووووا تنووووگ آیوووود 
 

 .(1519، رباعی شمارۀ 916 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1181 ، ص.1150 ،جاجرمی)

                                                           
 نق  شده است. کتابخانۀ سلطنتی( 441)نسخۀ شمارۀ   از نسخۀ سَ« هاافبوده». این رباعی در متن چاپی مختارنامه، در قسمت 1 

 . اص : تا.9 
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وهفتم شوود کوه هور دو بوه بواب سویبا دو رباعی از عطوار شورو  می« وپنجم در وصف خطفص  بیست»و 

 متعلق است: «در صفت خط و خال معشوق» مختارنامه
اللووه  هدعطیووار فرمایوود تممیوو فریدالوودیین المحقیقینملووب

 1رحمتهب

 

 گفتووی کووه خووط از لووبم جوودا خواهوود شوود
 

 دهم وفووا خواهوود شوودویوون وعووده کووه مووی 
 

 طووووطی خطوووت بوووه شوووکیر و آب حیوووات
 

 منقوووار فووورو بووورد، کجوووا خواهووود شووود 
 

 .(1491، رباعی شمارۀ 969 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1196 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 سوووتتوووا خوووطی توووو پشوووت بووور قمووور آورده
 

 سووووتعقلووووم ز دلووووم روی بووووه در آورده 
 

 طوووووطی خووووط زمریدینووووت بوووور لعوووو 
 

 سووتسووت کووه بوور تنووگ شووکر آوردهخطیی 
 

 .(1496، رباعی شمارۀ 969 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1196 ، ص.1150 ،جاجرمی)

وپنجم شام  سه رباعی است که هر سه از عطیار و به بواب سوی« ونهم در وصف روی معشوقفص  بیست»و 

 متعلیق است: «در صفت روی و زلف معشوق» مختارنامه

  الله علیه المحقیقین فریدالدیین عطیار فرماید رحمۀملب

 بنمایووود 1رخوووت چوووو مووواه رو 9در جنووو 
 

 افبایوووووودکاهوووووود و میو میگووووووردد می 
 

 از غیووورت روی همچوووو خورشوووید توووو مووواه
 

 پیمایوووودسووووت کووووه ماهتوووواب میدیری 
 

 .(1411، رباعی شمارۀ 958 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1901 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 ای حسوووون تووووو در حوووودی کمووووال افتوووواده
 

 دهنووووت کووووار محووووال افتوووواده شوووورح 
 

 خورشوووید کوووه در زیووور نگوووین دارد ملوووب
 

 از شووووووورم رخ توووووووو در زوال افتووووووواده 
 

 .(1415، رباعی شمارۀ 958 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1901 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 ایی توووووودای نووووورگس صوووووفرازده سوووووو
 

 گشوووته گووو  توووازه ز رعنوووایی تووووتووور  
 

 در هوووووی  نگارخانوووووۀ چوووووین هرگوووووب
 

 صوووورت نتووووان کووورد بوووه زیبوووایی توووو 
 

 .(1411، رباعی شمارۀ 958 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1901 ، ص.1150 ،جاجرمی)

هوا از بواب چهوار ربواعی از عطیوار آموده کوه ایون رباعی« وپنجم در رباعیوات مراثویفصو  سوی»و در پایان 

 نق  شده است:« در مراثی رفتگان» مختارنامهوپنجم بیست

   فریدالدیین عطیار فرماید

 آن مووووواه کوووووه از کنوووووار شووووود بیووووورونم
 

 در مووووواتم او کنوووووار شووووود پرخوووووونم 
 

 خوواک دوشووش دیوودم بووه خووواب در خفتووه بووه
 

 گفوووتم چوووونی؟ گفوووت ببوووین توووا چوووونم 
 

                                                           
 الله رحمته. . اص : تممد1 

 . اص : حَی .9 

 . اص : روی.1 
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 .(949، رباعی شمارۀ 198 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1915 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 ام سووور در بوووربوووا خووواک توووو چوووون بنفشوووه
 

 بووی بوورگ گلووت چووو حلقووه مانوودم بوور در 
 

 بگووووردانم رویگوووور از سوووور خوووواک تووووو 
 

 بوووادا ز سووور خووواک توووو خووواکم بووور سووور 
 

 .(954، رباعی شمارۀ 199 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1916 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 چووووون گریووووۀ موووون ابوووور بهوووواری نبووووود
 

 چووووون نالووووۀ موووون نالووووه و زاری نبووووود 
 

 ای یووار عبیووب چووون موون ز غووم موورگ تووو
 

 در شوووهر بوووه صووودهبار خوووواری نبوووود 
 

 .(959، رباعی شمارۀ 900 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری؛ 1916 ، ص.1150 ،جاجرمی)

   ایضا  له

 دردا کووووه گلووووم میووووان گلووووبار بریخووووت
 

 وز بووواد اجووو  بوووه زاریوووی زار بریخوووت 
 

 کوووه بگوووویم کوووه بهوووار ایووون درد دلوووم بوووا
 

 بشووکفت گوو  و گوو  موون از بووار بریخووت 
 

 . (946، رباعی شمارۀ  198 ، ص.1186 ،عطار نیشابوری ؛1916 ، ص.1150 ،جاجرمی)

 نام سراینده آمده است.بدون ذکر نیب  (ب98 ق، گ.651)در جُنگ همایی  بالا رباعی

اسوت. درواقو  آغواز و پایوان ایون بواب بوا  الاحرارمونسوهشتم این چهار رباعی، رباعیات پایانی باب بیست

 رباعیات عطار است.

 

 ایاصوفیا و نزهۀالمجالس 2501مجموعۀ شمارۀ . 3-2

 ایاصوفیا 2501. معرفی مجموعۀ شمارۀ 3-2-1

ای از رسالات و اشعار گوناگون است که به صوورت بیااوی ایاصوفیا مجموعهکتابخانۀ  9051نویس شمارۀ دست

 های زیر است:ترتی  شام  بخش صحافی شده و به

الاسرار نمامی، مثنوی مصباح الارواح که در این مجموعوه بوه اوحدالودین کرموانی نسوبت داده شوده و مخبن

ر این شاعران آمده است: سنایی، انوری، فریدالدیین عطوار، ای از اشعابه ترتی  گبیده ،بعد از این .سیرالعباد سنایی

الدیین شوفروه، الدیین عتیقی، نمامی، شرففخرالدیین عراقی )پیش از اشعار عراقی، لمعات او نیب آمده است(، جلال

بی، الدیین خاقوانی، ههیرالودیین فاریواالودین اسومعی ، افضو الودین عبودالرزاق، کمالاثیرالدیین اخسویکتی، جمال

موا، یعنوی  در دسوت بررسویالدیین تبریبی و ناصرالدیین بجه. بعد از این، بخش اصولی الدیین سعدی، هماممصلح

 اشعاری به زبان محلی کتابت شده است.  ،رباعیات آمده و پس از آن

شوود و محمودتقی نگهوداری می 108میکروفیلمی از این نسخه در کتابخانۀ مرکبی دانشگاه تهران به شومارۀ 

 .(409، ص. 1148پژوه، دانش) ، محتویات آن را برشمرده استههای این کتابخانپژوه در فهرست میکروفیلمدانش

نویس این مجموعه نیب فهرستی از مندرجات آن به دست داده شده است. آنچه در این فهرسوت دستدر آغاز 

آمده، در واق  فصولی از کتواب رباعیوات « کتاب شکایت روزگار»عنوان با و « کتاب رباعیات»به صورت مجبا از عنوان 
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و « کتواب ناصور بخواری»، دو عنوان «کتاب شکایت روزگار»است و جدا از آن نیست. در فهرست ابتدای نسخه بعد از 

این عناوین وجوود نودارد. البتوه بوه آن اشوعار محلیوی در  بانیب هست که در اوراق موجود نسخه چیبی « کتاب البواید»

 ای نشده است. شاید آن اشعار مربوط به یکی از این دو عنوان باشد.فهرست ابتدای نسخه اشاره

ق نوشته شده است: در پایان مثنووی منسووب بوه اوحدالودیین کرموانی 110در سه موا  تاریخ کتابت نسخه 

نوام   ،شده ادی ینشان نیآخر درر(. 146ر( و در پایان لمعات عراقی )گ86ایی )گر(، در پایان سیرالعباد سن14)گ

این کات  چندان دقیوق «. محمود بن احمد ابن محمود التبریبی السراج»کات  مجموعه نیب چنین ثبت شده است: 

آمود، در فصوول  که در ادامه خواهودچنانخورد. و باسواد نبوده است و خطای کتابتی در کار او زیاد به چشم می

 دقتی کات  است.انگاری و بیهای زیادی هست که احتمالا  ناشی از سه بخش رباعیات نیب آشفتگی

اختصواص یافتوه اسوت. رباعیوات ایون  1ربواعی 168ای نسبتا  مفص  با نامهر، به رباعی101ش تا 951از برگ 

بندی شوده اسوت و هوی  کودام از آنهوا نوام سوراینده نودارد. همچوون دیگور نامه به صوورت مواووعی دسوتهرباعی

، سوفینۀ کهون رباعیوات، سوفینۀ تبریوب، خلاصۀالاشعار نبهۀالمجالسبندی مواوعی دارند، مانند هایی که دستهنامهرباعی

 شود. نیب با فصلی در توحید آغاز می رسیدر دست برو ... رباعیات منب   الاحرارمونسوهشتم باب بیست

ها نامه نسبتا  منمم و مرت  است. گرچوه در ایون قسومتدر نسخۀ موجود، ابواب و فصول آغازین این رباعی

خورد. برای نمونه در آغاز، باب اول مشتم  بر سه فص  معرفی شده، اموا آنچوه در هایی به چشم مینیب آشفتگی

ترتی  در توحید، نعت سییدالمرسلین، نصیحت، سلوک و مناجات اسوت. بواب دوم دو  آید پنج فص ، بهادامه می

فص  دارد که فص  اول آن در مدح پادشاه است. عنوان فص  دوم چندان خوانا نیست، اما بوا توجوه بوه مضومون 

ن را کاتو  نیب چنین است. سرفص  باب سوم و فصول آ نبهۀالمجالسکه در چنانرباعیات احتمالا  در دعا است، 

تووان از قلم انداخته یا احتمالا  در افتادگی اوراق نسخه از دست رفته است، اما با توجه بوه مضومون رباعیوات می

. باب چهارم دو فص  دارد؛ یکی در نبهۀالمجالسگفت که این باب دو فص  در شم  و شاهد دارد، درست مانند 

اول در رقص و دوم در چنگ. باب ششوم نیوب دو فصو   شراب و دیگری در ساقی. باب پنجم نیب دو فص  دارد؛

دارد؛ یکی در گ  و دیگری در خبان. باب هفتم در نامه، باب هشتم در عشق، بواب نهوم در دل و بواب دهوم در 

ترتیو  در رخ و  های اول و دوم آن بوهپیری است. باب یازدهم در آغاز دارای سه فص  معرفی شده است. فص 

آیود. فصو  پونجم در فص  سومی در کار نیست و بعد از آن فصو  چهوارم در ابورو می در زلف و طریه است اما

چشم، فص  ششم در حلقۀ گوش، فص  هفتم در خط، فص  هشتم در روی، فص  نهوم در قود، فصو  دهوم در 

خال، فص  یازدهم در ل ، فص  ]دوازدهم[ در بوسه، فص  ]سویبدهم[ در چواه زنخودان، فصو  ]چهواردهم[ در 

ن، فص  ]پانبدهم[ در دندان، فص  ]شانبدهم[ در میان و کمر، فص  ]هفدهم[ در پیراهن، فص  هجدهم تنگی دها

اند. از اینجا بوه هایی هستند که پشت هم آمدهدر خیال معشوق و فص  نوزدهم در سوال و در جواب، دیگر فص 

 شود.بعد شمارۀ فصول حذف و تنها مواو  آنها بیان می

 ،موواردییابود. در افوبایش می ناپوذیریاصولاحشوک   های فصول و ابواب بهسخه آشفتگیتقریبا  از اینجای ن

گیرد کوه ربطوی شود. گاهی رباعیاتی با مواوعاتی متفاوت ذی  عنوانی قرار میعنوان و مواو  فصول تکرار می

                                                           
 رسد.می 169رباعی تکراری، تعداد رباعیات غیرتکراری این منب  به  6. با احتساب 1 
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و بدون اشاره به مواو  آن، رباعیات از هم تفکیوب شوده اسوت. « فص »نیب تنها با ذکر  مواردیبه آن ندارد. در 

بندی ایون بخوش از هایی است کوه در ترتیو  و دسوتهعنوان اشتباه، در هم آمیختن فصول و ... از دیگر آشفتگی

 نامه رخ داده است. رباعی

شود. اصنافی که بعد ده است، هاهر مییکباره باب سیبدهم که مشتم  بر سی صنف معرفی ش ،ر919در برگ 

از این عنوان در نسخه آمده تا سه صنف شماره و مواو  دارد که البته چندان هم دقیق و درست نیسوت. بعود از 

ناموه، توجوه در ایون بخوش از رباعی درخووررباعیات از هم تفکیب شده اسوت. نکتوۀ « صنف»آن فقط با عنوان 

ها منحصرا  در این منب  آموده و صنوف آمده است. برخی از این شهرآشوب هایی است که در ذی  اینشهرآشوب

ش مجددا  باب سویبدهم، ایون بوار مشوتم  بور سوه فصو  شورو  981نامه است. در برگ این از فواید این رباعی

زده داشوته باشوند، در دوا پوذیریتفکیبشود. بعد از این عنوان، رباعیات اکثرا  بدون اینکه مواوعات چنودان می

شود. آغاز می« باب یازدهم مشتم  بر فصول»کنند و گرد میابواب عق  ،ش999اند. در برگ تفکیب شده« فص »

ر 991ودوم است کوه در بورگ باب شصت ،رسیم. باب بعدیبا جهشی ناگهانی به باب شصتم می ،ر996در برگ 

 ،ش998کنود. در بورگ ه معمیوا تمییور میشود و مواو  رباعیات ذی  آن ابتدا هجو و هبل است و بعد بآغاز می

آمده است. مواو  رباعیوات ایون بواب « باب در ختم کتاب» ،ر101شود. در برگ وچهارم شرو  میباب شصت

ش هبلیات آمده است. گرچه این مواوعات چنودان مناسو  خوتم 101است و پس از آن در برگ « کوه و کمر!»

ها گویوا مرسووم بووده اسوت. فصو  ناموهپایان یا ابواب پایوانی رباعیآید، قراردادن هبلیات در کتاب به نمر نمی

نیوب بوا  سوفینۀ کهون رباعیواتدر هبلیوات اسوت.  الاحرارمونسوهشتم باب بیست وپنج فص ِوچهارم از سیسی

 آمده و ذی  آن رباعیاتی نق  شده که با این« در شکایت روزگار»عنوان  ،ش109رسد. در برگ هبلیات به پایان می

این عنوان در فهرست آغازین نسخه به صوورت مجوبا از عنووان  ،که گفته شدچنانچندان مناسبتی ندارند.  عنوان

یب رباعی مستباد و سه جفت رباعی پیوسوته  ،و پس از آن قرار گرفته است. در پایان این بخش« کتاب رباعیات»

باعی اول، مصر  اول رباعی بعدی اسوت. در گونه است که مصر  آخر رآمده است. پیوستگی این رباعیات  بدین

از این سه رباعی پیوسته، چهار مصر  پایانی در مناب  دیگر شناسایی شده است. گویا شاعری با افوبودن  نمونهدو 

 سه مصر  به آغاز این رباعیات، آنها را تضمین کرده است.

 

 نزهۀالمجالس و دیگر منابعنامۀ مجموعۀ ایاصوفیا با اشتراکات و ارتباط رباعی. 3-2-2

روایوت »ناموۀ مجموعوۀ ایاصووفیا احتمال داده اسوت کوه رباعی موسیقی شعرمحمدراا شفیعی کدکنی در کتاب 

رباعیات خییام در (. سییدعلی میرافضلی در کتاب 551، ص. 1191شفیعی کدکنی، باشد )« دیگری از نبهۀالمجالس
دیدگاه شفیعی، این دو منب  را مقایسۀ اجمالی کرده و به نتایجی کمابیش یکسان با بررسی پیش  با نق  مناب  کهن

تنهوا یکوی از  نبهوۀالمجالسکه در ادامه خواهد آمد، احتمالا  چنان(. 181، ص. 1189میرافضلی، رو رسیده است )

 میان این دو منب  انطباق کاملی وجود ندارد. مناب  گردآورندۀ مجموعۀ ایاصوفیا بوده و

اسوت، بوا  پوذیربررسوینامه تا جایی کوه نموم نسوبی دارد و بندی و مواوعات فصول این رباعیشک  فص 

مطابق است. اما تعوداد رباعیوات مشوترک ایون دو  نبهۀالمجالسبندی رباعیات در اختلافاتی جبئی با شک  فص 

برقرار کورد. اومن اینکوه ایون نوو   کاملی ارتباط حدی نیست که بتوان میان آنهانامه در برخی فصول در رباعی
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بندی در میوان توان سراغ گرفت. گویا این شک  فص نیب می رباعیاتسفینۀ کهنبندی را با قدری تفاوت در فص 

در دسوت نامۀ باعیمجمو ، ر اند، به نوعی سنت ادبی بوده است. دربندی مواوعی داشتههایی که دستهنامهرباعی

 درخورشود و درصد ک  رباعیات آن را شام  می 99دارد که حدود  نبهۀالمجالسرباعی مشترک با  164 بررسی،

ناموه نیوب ، ایون رباعینبهوۀالمجالسبندی و تعداد رباعیوات مشوترک بوا توجه است. با توجه به شباهت در فص 

 که کات  آن نیب نسبت تبریبی دارد.چناناست. احتمالا  در شمال غرب ایران گردآوری و تدوین شده 

 ،توان نتیجه گرفت که گردآورنوده در هور بخوشنامه چنین میاز بررسی فصول نسبتا  منمم آغازین این رباعی

رباعیات فص  دوم از باب اول  :برای مثال ؛درپی از آن نق  کرده استمنبعی را پیش چشم داشته و رباعیات را پی

. یوا پونج 1نیب آمده اسوت دیوان باباافض جب دو تا، همه در  ،ر(955ش و 954المرسلین است )گ که در نعت سیید

نقو  شوده  مرصوادالعباداز  ،ش(956رباعی نخست از هشت رباعی فص  چهارم باب اول که در سلوک است )گ 

رباعیات زیور کوه در  :برای مثال ؛بوده است نبهۀالمجالس. در برخی از فصول نیب احتمالا  منب  گردآورنده، 9است

است و جب رباعی نخست آن، باقی نق  از نمط  نبهۀالمجالسر وش(، همه نق  از  989یب فص  جای گرفته )گ

 نهم از باب دوازدهم این منب ، در قناعت به دیدار و نمر است:

 روزی کووووه ز تووووو سوووولام باشوووود مووووا را
 

 آن روز فلوووووب غلوووووام باشووووود موووووا را 
 

 از تووووووو نکوووووونم توقیوووووو  پرسوووووویدن
 

 اندیشوووووۀ توووووو تموووووام باشووووود موووووا را 
 

  (.، بدون ذکر نام سراینده599 ، ص.1115 ،شروانی)
 ، بودون ذکور نوام سوراینده؛101توا، ص. نموم و نثور، بی جُنگرباعی فوق در مناب  پیش رو نیب آمده است: )

، 15، ص. 1194میرافضوولی، ؛ 91، ص. 1168سوومعانی، ، بوودون ذکوور نووام سووراینده؛ ش69ق، گ. 161 ،المتطبیوو 

 (.رباعیات سنایی غبنوی

 بووووا بنوووودۀ خووووود وفووووا نووووداری شوووواید
 

 میلووووی بووووه موووون گوووودا نووووداری شوووواید 
 

 ام بوووه یوووب نمووور از رخ توووورااوووی شوووده
 

 نیووووب بووووه موووون روا نووووداری شووووایدآن  
 

 .(«جمال خلی »، به نام 549 ، ص.1115شروانی، )

 ای بووووورده قووووورار دل شووووووریدۀ مووووون
 

 دیدۀ مووووونغوووووم داده بووووودین دل سوووووتم 
 

 از دور بووووه دیوووودار تووووو بووووودم خرسووووند
 

 آن نیوووب حووورام کووورد]ه[ بووور دیووودۀ مووون 
 

اسوت « سیید اشرف»رباعی بعدی به نام  نبهۀالمجالسدر (؛ ]، بدون ذکر نام سراینده549 ، ص.1115شروانی، )

                                                           
(؛ 159 ، ص.1161باباافضو ، چنین است: دل ممب حقیقت است و تن پوست ببوین ) دیوان باباافض . مصر  نخست این رباعیات و واعیتشان در 1 

، بوا اومیر 19 ، ص.1161باباافضو ، (؛ تا حی و دو مویم و دال نوامش کردنود )68 ، ص.1161باباافض ، ای ذات تو در ]دو[ کون مقصود وجود )

، 1161باباافضو ، (؛ ای پای شرف بور سور افلواک زده )90 ، ص.1161باباافض ، شخص مفرد در کلمۀ قافیه(؛ ای قبیۀ طاق عرش سوده قدمت )دوم

(؛ ای 169 ، ص.1161باباافضو ، (؛ ای تاج لعمرک ز شرف بر سور توو )19 ، ص.1161باباافض ، (؛ ای ذات ]تو[ محمود و محمید نامت )115 ص.

 (.154 ، ص.1161باباافض ، آمده از دو کون ذاتت افبون )

نجوم »به نام ، 111 ، ص.1119 ،نجم رازینفسی )چنین است: با عشق جمال ما اگر هم رصادالعبادم. مصر  نخست این رباعیات و واعیتشان در 9 

، 1119 ،نجوم رازیبور رو )دل بوه نوبد آن دل؛ ای دل بی«(نجم دایه»، به نام 194 ، ص.1119 ،نجم رازیام که هشیار شوم )؛ زآن باده نخورده«(دایه

، 918 ، ص.1119 ،نجوم رازی(؛ ای عاشق اگر به کوی ما گام زنوی )999 ، ص.1119 ،نجم رازی(؛ جان باز که وص  او به دستان ندهند )119 ص.

 «(.نجم دایه»به نام 
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  [.جایی عناوین وجود داردو احتمال جابه

، 1191 غبنوی،؛ «سیید اشرف»به نام  ،601، ص. 1181، مسعود تبریبیرباعی بالا در این مناب  نیب آمده است: )

 (.111 ص.
 غم از ایووندر دل غووم تووو نشسووته، تووو بووی

 

 1بپسووندی اگوور کننوود بووا تووو هووم از ایوون 
 

 ایماز دور بووووه دیوووودار تووووو قووووان  شووووده
 

 زیوون بوویش طموو  نوودارم، آخوور کووم از ایوون 
 

 .(، بدون ذکر نام سراینده549، ص. 1115شروانی، )
 موووون عشووووق تووووو از دل نگووووذارم هرگووووب

 

 جوووب بوووا توووو نباشووود سووور و کوووارم هرگوووب 
 

 در مووودیت عشوووقت ز توووو چنووودین نموووری
 

 واللووووه کووووه نداشووووتم، نوووودارم هرگووووب 
 

 .(، بدون ذکر نام سراینده549، ص. 1115شروانی، )

وجوود نودارد؛  نبهۀالمجالسنامه هی  رباعی مشترکی با مثلا  در پنج فص  باب نخست این رباعی ،با این حال

 است. نبهۀبندی این باب با اختلافاتی مانند گرچه فص 

 

 مجموعۀ لالااسماعیل و سفینۀ کهن رباعیات. 3-3

ت، محمیود بون حیودر مجموعۀ لالااسماعی  را که شام  اشعار فارسی و عربی و منشورت و رسوالات فارسوی اسو

های د اصفهانی و چند کات  دیگور در فاصولۀ سوالمحسینی، عبدالکریم بن اصی  جاربردی، عبدالمجی  بن مح

در کتابخانوۀ  481نویس ایون مجموعوه بوه شومارۀ دسوتانود. ق در کشور مصر و شهر قواهره کتابوت کرده149و 141

در کتابخانوۀ  511میکروفیلمی به شمارۀ  ،نویسدستشود. از این سلیمانیۀ استانبول )مجموعۀ لالااسماعی ( نگهداری می

های این کتابخانه، آن را معرفوی کورده پژوه در فهرست میکروفیلمدتقی دانشممرکبی دانشگاه تهران موجود است و مح

لو بوا نوام لالااسوماعی  را حیودر حسون. مجموعوۀ (504-499، ص. 1148پژوه، دانش) و مندرجاتش را برشمرده است

 از آن دفا  کرده است. 1181به عنوان رسالۀ دکتری تصحیح و در سال « ای کهن از نمم و نثرسفینه»

ربواعی  14الوف، 81ب تا 18های عبدالکریم بن اصی  جاربردی که یکی از کاتبان این مجموعه است، در برگ

 .  9از فخرالدیین مبارکشاه کتابت کرده است

 ۀبوده اسوت. بوه گفتو یانمنصبان در دربار غورق( از صاح 609)م  یمرورود ینمبارکشاه بن حس ینفخرالدی

بووده اسوت « او در اطوراف جهوان مشوهور یواترباع»توانا بووده و  سراییی، مبارکشاه رباعالالبابلبابدر  یعوف

مانوده کوه موتن آن را بوه  یباق یبن التحقیقیقرحبه نام  یعرفان یمثنو یبشاعر  ین(. از ا111، ص. 1115، عوفی)

و منتشور کورده اسوت.  یحتصوح یها، نصرالله پورجووادها و تذکرهمبارکشاه در جُنگ ۀاشعار پراکند یگرانضمام د

 مبارکشاه بوده است. یاترباع یدر گردآور یپورجواد یاز مناب  آقا یکی ی لالااسماع ۀمجموع

نیوب بوه نوام  سفینۀ کهون رباعیواترباعی در  14رباعی مبارکشاه در این موا  از مجموعۀ لالااسماعی ،  14از 

 مبارکشاه آمده است. 

                                                           
 . اص : اکر با تو کنند بتر ازین.1 

رباعیات او در مجموعوۀ لالااسوماعی  الف آمده است، مجمو  901ب و 196های در برگ« مبارکشاه غوری». با احتساب دو رباعی دیگر که به نام 9 

 رسد.می 16به 
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کتابخانوۀ مرعشوی، بوه آن  19598نامۀ پایانی نسخۀ شمارۀ نامی است که مصحیحان رباعی سفینۀ کهن رباعیات

و احتمالا  در نیمۀ نخست سدۀ هشوتم هجوری یوا پویش از آن در  رباعی است 1958نامه شام  اند. این رباعیداده

 رباعی به نام مبارکشاه آمده است. 91شمال غرب ایران تدوین شده است. در این منب  

های ابطبه مبارکشاه منسوب شده است،  سفینۀ کهن رباعیاترباعیاتی که در مجموعۀ لالااسماعی  و در میان 

آیود دچوار تحریوف قوافی بیت دوم رباعی زیر که به نمور می :برای مثال ؛داردتوجهی نیب وجود  درخورمشترک 

 شده، در هر دو منب  یکسان است:

   و له ]فخرالدیین مبارکشاه[

 چون چرخ فلوب در توب و توازم هموه شو 
 

 بووور نطووو  کبوووود مهوووره بوووازم هموووه شووو  
 

 گوودازم همووه شوو چووون شووم  ز سوووز می
 

 گوووودازم همووووه شوووو زار و می 1گووووریممی 
 

 .(941 ، ص.1195 سفینۀ کهن رباعیات،؛ ب18 ، گ.ق149-141 ،جاربردی)

بوه نوام مهسوتی آموده، در مجموعوۀ  سوفینۀ تبریوبو خلاصۀالاشعار  نبهۀالمجالسهمچنین، رباعی زیر که در 

 به نام مبارکشاه آمده است: سفینۀ کهن رباعیاتلالااسماعی  و 

   

 تووو  را گفوووتم رنجوووه مکووون بسووویارش
 

 از بهووووور خووووودای بگوووووذر و بگوووووذارش 
 

 توو  گفووت کووه بوور توونش ز موون بوویش ملوورز
 

 توووورم در کووووارشآخوووور ز تووووو موووون گرم 
 

سفینۀ کهن ؛ الف 81، گ. ق149-141 ،جاربردی؛ 601، ص. 1181، مسعود تبریبی؛ 449، ص. 1115شروانی، )

 (.981، ص. 1195رباعیات، 

 54یکی دیگر از مناب  ارزشمند در شناسایی رباعیات مبارکشواه اسوت. جموال خلیو  شوروانی  نبهۀالمجالس

و مجموعوۀ  نبهوۀه اسوت. اموا رباعیوات منسووب بوه مبارکشواه در رباعی از این سراینده را در گبیدۀ خود آورد

نیوب نبهۀ و  سفینۀ کهن رباعیاتواعیت رباعیات مبارکشاه در  .9دنتوجهی با هم ندار درخورلالااسماعی  اشتراک 

 گونه است.همین

عبدالکریم بون اصوی  هایی از مجموعۀ لالااسماعی  که احتمالا  علاوه بر رباعیات فخرالدیین مبارکشاه، در بخش

وجود دارد. چهار رباعی زیور در  سفینۀ کهن رباعیات، رباعیات مشترک دیگری نیب با کردهکتابت  آن را جاربردی

 انتسابی یکسان دارند: ،هر دو منب 

   نمام بخاری

                                                           
 . اص : +و.1 

با انتسابی متفاوت آمده اسوت. ربواعی منسووب بوه  نبهۀالمجالس. برخی از رباعیاتی که در مجموعۀ لالااسماعی  به مبارکشاه نسبت داده شده، در 9 

ربواعی زیور کوه در مجموعوۀ لالااسوماعی  بوه نوام  ،عیات اسوت. همچنوینای از این ربااش بحث شد، نمونهکه پیش از این درباره نبهۀمهستی در 

 به این شاعر نسبت داده شده، اما در چاش دوم به نام اثیر اخسیکتی ثبت شده است: نبهۀالمجالسمبارکشاه آمده، در چاش نخست 

 خواهووووودپنداشوووووتم آتوووووش جگووووور می
 

 خواهوووودیووووا رویووووم از آب دیووووده توووور می 
 

 بسوووی کوشووویدمبازآنکوووه در ایووون شووویوه 
 

 خواهوووداموووروز کسوووی گفوووت کوووه زر می 
 

 (.515، ص. 1115شروانی، ؛ ب80، گ. ق149-141 ،جاربردی)
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 اییووب ذریه بوور ایوون سوووخته دلسوووز نووه
 

 ایافووووروز نووووهجووووب در دل و جووووانم آتش 
 

 خووواهم کوورددی گفتووه بوودی بووا تووو نکووو 
 

 ایفوووردا شووووی آن مگووور کوووه اموووروز نوووه 
 

 .(«نمام بخاری»، به نام 911 ، ص.1195 سفینۀ کهن رباعیات، ؛الف 901، گ. ق149-141 ،جاربردی)

   زکی مراغی

 از حسووون توووو بهوووره جوووب رخ زردم نیسوووت
 

 پوووردردم نیسوووتجوووب چشوووم پووورآب و دل  
 

 گوورم موورا 9از تووو چووو خورشووید دلووی 1بووود
 

 و امووروز چووو صووبح جووب دم سووردم نیسووت 
 

 .(«زکی مراغی»، به نام 949، ص. 1195سفینۀ کهن رباعیات،  ؛الف 901، گ. ق149-141 ،جاربردی)

   عبدالرزیاق

 کوووردمپشوووت شوووتر می از نالوووه کوووه بووور
 

 کوووووردمدر پوووووای شوووووتر نثوووووار دُر می 
 

 کوورد تهوویهوور چشوومه کووه کوواروان همی
 

 کوووووردماز آب دو دیوووووده بووووواز پووووور می 
 

 (. «عبدالرزیاق»، به نام 961 ، ص.1195 سفینۀ کهن رباعیات، ؛ب909، گ. ق149-141 ،جاربردی)

 (.511، ص. 1115شروانی، آمده است )« و لها ]مهستی[»با عنوان  نبهۀالمجالسدر  بالا رباعی
   سیید حسن

 سووووبا شاهنشوووواهای دولووووت و دیوووون را به
 

 وی عووودل توووو بووور دوام عمووور توووو گوووواه 
 

 امشوو  مووی خووور کووه مشووتری بووا همووه جوواه
 

 بینووود مووواهبووور چووورخ بوووه روی توووو همی 
 

  (.«سیید حسن»، به نام 195، ص. 1195سفینۀ کهن رباعیات،  ؛ب909، گ. ق149-141 ،جاربردی)

 .(114، ص. 1191) نیب آمده است سییدحسن غبنوی دیوانرباعی فوق در 

 از هایی نیب دارند که موان در رباعیات مشترک تفاوت سفینۀ کهن رباعیاتبا این حال، مجموعۀ لالااسماعی  و 

 برای مثال انتساب رباعی زیر در این دو منب  متفاوت است: ؛شوداههار نمر قطعی دربارۀ ارتباط آنها می
   سراج قمری

 ..ری دارم کووووووه ..ن درانوووووود خوووووور را
 

 حملوووه شووویر نووور رادنووودان شوووکند بوووه  
 

 گفتنووود کوووه کوووافور بخوووور توووا برهوووی
 

 کووووافور چووووه سووووود دارد ایوووون کووووافر را 
 

 (. «سوزنی»، به نام 118 ، ص.1195 سفینۀ کهن رباعیات،؛ 1الف 111، گ. ق914-114 ،جاربردی)

قمری آملی، بدون ذکر نام سراینده؛  ،1911، ص. 1150جاجرمی، آمده است: )رباعی بالا در مناب  پیش رو نیب 

 .(519، ص. 1168

 

 گیری. نتیجه4

توان به این نتیجه رسید که احتمالا  جاجرمی در تودوین می مختارنامهو  الاحرارمونسرباعیات عطیار در  از بررسی

تووان در تصوحیح ؛ بنابراین میمنب  استفاده کرده است منبلۀرا پیش چشم داشته و از آن به  مختارنامهکتاب خود، 

تم الاحرار نیب به منبلۀ منبعی کهن از نیمۀ نخسوت سودۀ هشورباعیات مشترک این دو منب  در مختارنامه، از مونس

                                                           
 . اص : نور.1 

 . اص : دل.9 

 . این رباعی نیب در بخشی آمده که احتمالا  کاتبش جاربردی بوده است.1 
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 هجری بهره گرفت.

وجوود دارد،  نبهوۀالمجالسو  ایاصووفیاناموۀ مجموعوۀ بندی رباعیهایی که در شک  فصو با توجه به قرابت

الگوبرداری کرده است. همچنین، تعداد رباعیات مشترک  نبهۀاحتمالا  گردآورندۀ مجموعۀ ایاصوفیا در این باره از 

یکوی از منواب   نبهوۀالمجالسحاکی از این امر اسوت کوه احتمالوا   نامه، مخصوصا  در برخی فصول،این دو رباعی

در  نبهوۀالمجالسدهندۀ شوهرت گردآورندۀ مجموعۀ ایاصوفیا در گبینش رباعیات بوده است. این مسوهله، نشوان

 نبهوۀکه تواویح داده شود، چنانشمال غرب ایران )مح  گردآوری هردو منب (، در سدۀ هشتم هجری است. اما 

یوا « روایوت دیگوری از نبهوۀالمجالس»نامۀ مجموعوۀ ایاصووفیا را توان رباعی  این مجموعه نبوده و نمیتنها منب

 رونویسی از آن برشمرد.

گفتوه شود، اگور از  سوفینۀ کهون رباعیواتدربارۀ اشتراکات رباعیات مجموعۀ لالااسوماعی  و با توجه به آنچه 

توان با قید احتمال گفت کوه عبودالکریم بون اصوی  نیم، میدو منب  صرف نمر ک این برقراری ارتباط مستقیم بین

 اند.هنق  کردمنبعی مشترک را از ، برخی از رباعیات منتخ  خود سفینۀ کهن رباعیاتجاربردی و گردآورندۀ 

 

 منابع

، چاش عکسوی از روی نسوخۀ خطوی کتابخانوۀ مجلوس سفینۀ تبریب .(1181ابوالمجد محمید بن مسعود تبریبی )

 مرکب نشر دانشگاهی. .اسلامیشورای 

 سروش. (.به کوشش احمد ابومحبوب) دیوان رباعیات .(1166اوحدالدیین کرمانی )

تصحیح مصطفی فیضی، حسون عواطفی، عبواس )الدیین محمید مرقی کاشانی دیوان حکیم افض  .(1161باباافض  )

 زویار. (.بهنیا، علی شریف

 اتحاد. (.1. ج) (به اهتمام میرصالح طبیبی) الاشعارر فی دقائقالاحرامونس .(1111جاجرمی، محمید بن بدر )

انجمون آثوار  (.9. ج) (به اهتمام میرصالح طبیبی) الاشعارالاحرار فی دقائقمونس .(1150جاجرمی، محمید بن بدر )

 ملی.

کتابخانوۀ نسوخۀ خطوی،  ،مجموعوۀ اشوعار و مراسولات (.ق141-149) عبدالکریم بن اصی  و دیگرانجاربردی، 

 .487R ، شسلیمانیه ترکیه )مجموعۀ لالااسماعی (

 .9449 ش نسخۀ خطی، کتابخانۀ مرکبی دانشگاه تهران، .تا()بی جُنگ نمم و نثر

 .  1194418 ش نسخۀ خطی، کتابخانۀ ملی، .ق(651) جُنگ همایی

انتشوارات دانشوگاه  (.1.ج) فهرست میکروفیلمهای کتابخانۀ مرکبی دانشگاه تهران .(1148پژوه، محمیدتقی )دانش

 تهران.

 هما. (.الدیین هماییتصحیح جلال) طربخانه؛ رباعیات خییام .(1161رشیدی، یاراحمد )

 .9051 ، شکتابخانۀ ایاصوفیانسخۀ خطی،  ،مجموعۀ اشعار ق(.110) سریاج تبریبی، محمود بن احمد

 معین. (.به اهتمام یدالله شکری) دیوان .(1168الدیین قمری آملی )سراج

 .900 تا(. نسخۀ خطی، کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی، ش)بی اشعار سفینۀ

 سخن. .وفاییتصحیح ارحام مرادی، محمید افشین (.1195) سفینۀ کهن رباعیات
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 (.تصوحیح نجیو  مایو  هوروی) الارواح فی شرح اسماء الملب الفتیاحرَوح .(1168الدیین احمد )سمعانی، شهاب

 فرهنگی. انتشارات علمی و

 انتشارات علمی. (.تصحیح محمیدامین ریاحی) نبهۀالمجالس .(1115شروانی، جمال خلی  )

 . آگاه.موسیقی شعر(. 1191شفیعی کدکنی، محمیدراا )

 )تصحیح میلاد عمیمی(. سخن. سفینۀ شمس حاجی(. 1190شمس حاجی )

)به خواستاری سعید  کتر عارف نوشاهینامۀ دنذر عارف: جشن(. جُنگ زیلوفاف. در 1191قلعه، علی )صفری آق

 .404-141شفیعیون، بهروز ایمانی(. کتابخانه، موزه و مرکب اسناد مجلس شورای اسلامی، 

 سخن. (.تصحیح محمیدراا شفیعی کدکنی) مختارنامه .(1186عطار نیشابوری، فریدالدیین )

 سینا.کتابفروشی ابن (.به کوشش سعید نفیسی) الالبابلباب .(1115عوفی، محمید )

کتابخانوه، مووزه و مرکوب اسوناد مجلوس شوورای  (.جوانیتصحیح عباس بگ) دیوان .(1191) غبنوی، سییدحسن

 اسلامی.

 سینا.کتابفروشی ابن .بیست مقالۀ قبوینی .(1119قبوینی، محمید )

سلیمانیه )مجموعۀ چلبوی کتابخانۀ نسخۀ خطی، ، جُنگ نمم و نثر ق(.161) المتطبی ، مسعود بن منصور بن احمد

 .980 ، شعبدالله افندی(

انتشوارات دکتور  (.به کوشش امید سروری با همکاری سوید بواقر ابطحوی) سفینۀ ترمد .(1196محمید بن یممور )

 محمود افشار با همکاری انتشارات سخن.

 مرکب نشر دانشگاهی. .رباعیات خییام در مناب  کهن .(1189میرافضلی، سییدعلی )

 سخن. .: بازیابی و تصحیح رباعیات کهن پارسیجُنگ رباعی .(1194) میرافضلی، سییدعلی

 انتشارات علمی و فرهنگی. (.به اهتمام محمدامین ریاحی) مرصادالعباد .(1119نجم رازی )
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